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om te beginnen… 
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De humor van de toekomst  

HA HA Humor! Wat een onderwerp voor een 
erfgoeddag. Ik heb eerlijk gezegd even in 

mijn haar gekrabd. Kunnen we genoeg ma-
teriaal bijeen krijgen om de twintig pagina’s 
van ons tijdschrift Rausa te vullen? Maar 

kijk: er werd een redactieraad XL opgetrom-
meld, iedereen was enthousiast, oproepen 

voor grappige prenten en verhalen werden 
gelanceerd — en plots zaten we met onze 
neus in de geschiedenis en met een glimlach 

op het gezicht. Voorpret inbegrepen. 
Het deed me ook een beetje dromen van de 

toekomst. Want humor gaat niet alleen over 
gisteren, maar ook over morgen. Misschien 
wordt de humor van de toekomst een beetje 

zoals een slimme thermostaat: hij voelt aan 
wanneer je het nodig hebt, ook al begrijpt 

hij niet altijd waarom. Een algoritme dat 
jouw zwakke plekken, je kleine geheime 
pleziertjes en je irritaties beter kent dan je 

partner, zal precies weten wanneer en waar-
mee het jou aan het lachen krijgt, als een 

soort digitale hofnar, maar dan zonder bel-
letjes — en met iets te veel data. Lief be-
doeld, soms wat onhandig, maar met goede 

intenties. En ja, soms zal die hofnar op het 
verkeerde moment opduiken: midden in een 

Teams-vergadering bijvoorbeeld, met een 
‘meme’ (*) over je koffieverslaving. Mense-

lijker wordt het bijna niet. 
 
En die AI-grappen? Die zijn nu nog een 

beetje onwennig. Alsof iemand die nog nooit 
iemand heeft zien lachen, voorzichtig pro-

beert te begrijpen waarom iets grappig is. 

Charmant, een tikje stuntelig, soms verras-
send lief. Maar misschien groeit daar iets 

moois uit. Misschien gaan we ooit samen 
met technologie grappen maken, zoals je 

samen een afspeellijst maakt: jij brengt de 
sfeer, de toon, het gevoel — en ergens ont-
staat iets wat je alleen niet had kunnen be-

denken. 
De grootste uitdaging wordt misschien wel: 

wie mag er nog om wie lachen? In een we-
reld waarin alles automatisch geregi-
streerd, geanalyseerd en geïnterpreteerd 

wordt, kan een grap over een kat al snel 
een ongewenst statement worden. De toe-

komst vereist dus waarschijnlijk niet alleen 
humor, maar ook een robuuste juridische 
dienst voor mopjesbeheer. 

Toch blijft er iets wat nooit helemaal te pro-
grammeren valt. Humor zit in het onver-

wachte, in het kleine moment, in die ene 
vriendin die iets zegt wat eigenlijk niet 

mocht, maar dat precies dààrom blijft han-
gen, in die collega die een grap maakt op 
het verkeerde moment — en hem daardoor 

juist perfect maakt, ook in die slappe lach 
die je overvalt zonder reden, zonder logica, 

zonder waarschuwing. 
En laat dat nu net meestal het leukste zijn. 
Geniet van een fijne erfgoeddag en vooral 

van veel lachplezier, 
 

Kristien 
 

(*) een afbeelding, typisch humoristisch van 

aard, die snel wordt gekopieerd en verspreid 

door internetgebruikers. 
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Serieus over humor 

Het eerbiedwaardige instituut FARO (het 

Vlaams steunpunt voor cultureel erfgoed én 
organisator van de Erfgoeddag) is nu niet 

bepaald de eerste organisatie waaraan je 
denkt als het over humor gaat. Toch zijn we 
de lolbroek dankbaar die dit jaar het thema 

van de erfgoeddag heeft gekozen. Zeker bij 
Erfgoed Rausa proberen wij ‘te grote se-

rieux’ te vermijden. Veel liever doorspekken 
wij onze artikels met een vleugje ironie en 
een snuifje lichtvoetigheid. Anderzijds be-

seffen wij dat humor een ernstige zaak is. 
Wij hebben al veel auteurs horen verklaren 

dat het veel makkelijker is om een tragisch 
verhaal uit de mouw te schudden dan om 
een goede komedie te bedenken.  

Willen wij, vóór we met de grappen en grol-
len beginnen op de volgende bladzijden, 

toch het fenomeen even ernstig benaderen? 
We kunnen ons bijvoorbeeld afvragen wat 

lachen is vanuit fysiologisch oogpunt. We 
proberen het simpel te houden (op een paar 
begrippen na): wanneer we lachen zetten 

we verschillende hersengebieden aan het 
werk. Er worden in onze grijze massa en-

dorfines - lichaamseigen stoffen die pijn on-
derdrukken en een gevoel van welbehagen 
geven- vrijmaakt. Wij vernemen verder dat 

lachen de bloedcirculatie verhoogt en de 
pijnperceptie verlaagt.  

Daarnaast zijn er onmiskenbaar ook sociale 
voordelen: als je een gezamenlijk lachsalvo 
mag beleven, versterkt dat het groepsge-

voel. Al dat moois geldt natuurlijk enkel als 
het om positieve vormen van humor gaat. 

Wie het van sarcasme en cynisme moet 
hebben, is niet onze favoriete tante. 
Je merkt het al, humor + humor = 2. Zo is 

het ook altijd geweest. Waar de ene niet bij-
komt van het lachen, kijkt de andere veron-

gelijkt en kwaad, waar mijnheer A vindt dat 
hij een ontzettend grappige mop heeft ge-
tapt, vindt mevrouw B dat die echt niet door 

de beugel kan. Zo is het en zo was het al de 
hele geschiedenis lang. 

Wie het geluk had een klassieke opleiding te 

genieten, zal zich ongetwijfeld verkneukeld 
hebben aan de briljante grappen van Aris-
tophanes die drie eeuwen vóór Christus al 

begrepen had dat dialect het verhaal ple-
zanter maakt. Dat die oude Grieken niet 

vies waren van obscene komedies is mis-
schien niet in alle colleges echt aan bod ge-

komen.  
 

 
Tijdens de grote Dionysia werden komedies 

opgevoerd (foto Wikimedia) 

 

Maar ook de Romeinen waren niet alleen 
tuk op pleitredes en redevoeringen. Zij 

grinnikten graag bij de scabreuze schrijfsels 
van Petronius of de komedies van Plautus. 

Wij lazen ergens dat op IJsland de Vikingen 
er een handje van weg hadden om in hun 
mondeling overgeleverde sagen flink de 

draak te steken met hun leiders. Toch wel 
jammer dat die zwarte humor nooit in 

schrift werd geregistreerd. 
Dat wij niets kunnen vertellen over komieke 
Kelten, is waarschijnlijk ook te wijten aan 

het feit dat er nagenoeg geen geschreven 
bronnen kunnen geraadpleegd worden. 

Toch zou het ons verbazen mochten er hier 
niet een aantal prototypes van Obelix voor 
de plezante noot hebben gezorgd. 

Over de Middeleeuwen hebben we meer 
echo’s opgevangen. Neem  nu de rood-

groene-met belletjes rinkelende nar die 
door de noblesse werd ingehuurd om zich 
te laten bespotten. 
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Wie het beroemde Antwerps Liedboek uit 

1544 al eens heeft doorbladerd zal ook wel 
rode-oortjes-ervaringen hebben opgedaan. 

Onze voorouders konden zich beslist ook 
verkneukelen in de schelmse figuren zoals 
Tijl Uilenspiegel, de knettergekke Don Qui-

chotte of de vuil gebekte marionetten zoals 
Pierke Pierlala in Gent. In dichte drommen 

stonden de mensen zich op de markten te 
vermaken met de wagenspelen waarin ko-
ningen, bisschoppen en andere eerbied-

waardige figuren de belachelijke kop van Jut 
waren. Daarbij valt het op dat humor echt 

wel streekgebonden is. De stoïcijnse ab-
surde ironie van de Britten is niet te verge-
lijken met de theatrale en groteske babbel-

grappen van de Italianen. Soms hebben we 
zelfs de indruk dat de verschillen heel regi-

onaal kunnen zijn en dat bijvoorbeeld men-
sen van Teralfene het buikschokkend uit-
proesten bij een mop waar men in Gooik de 

wenkbrauwen voor fronst (én omgekeerd).  
Bovendien is grappig zijn ook niet aan ieder-

een gegeven. Als het mij is toegestaan om 
even persoonlijk te worden, kan ik getuigen 
dat ik een complete ramp ben op gebied van 

moppen tappen.   

Wanneer ik ergens een mop heb gehoord 
waarvan ik nauwelijks kan bijkomen van 

het lachen, probeer ik die de dag nadien zelf 
te vertellen. Halverwege echter begin ik 
elementen te verwisselen en als ik aan de 

pointe kom, moet ik er mijn toehoorders 
beschaamd op wijzen dat  het voorbij is. 

Soms is er dan toch iemand in het gezel-
schap die heel even de mondhoeken om-
hoog krijgt en beleefd zegt dat het ‘een 

goeie’ was. Wàt een verschil met mensen 
die een gezelschap vele minuten lang in de 

ban houden met de ene rake grap na de an-
dere. 
Hoed af voor die artiesten die helemaal al-

leen op een podium staan en een avondlang 
een publiek kunnen doen schatter- of glim-

lachen. Denken we maar aan de geniale 
Toon Hermans of, dichter bij ons, de sub-
tiele Wim Helsen en Wouter Deprez. En 

waarom zou het af en toe niet iets ruiger 
mogen zijn zoals met de Pajotse lolbroek 

Urbanus? 
   
Laten wij er hoe dan ook naar streven om 

hoe en waar dan ook elke gelegenheid grij-
pen om endorfines vrij de loop laten in onze 

hersens. In deze brochure doen wij alvast 
een poging om aan te tonen dat wij ook uit 

erfgoedsituaties humor kunnen halen. Al 
hoeft het ook niet altijd billenkletserij te 
zijn! Gieren, brullen, schateren, proesten, 

daar krijgt een mens op de duur buikpijn 
van. We hebben geen plannen om ons een 

breuk, of erger nog, ons dood te lachen. 
Neen, wij hebben evenveel deugd van een 
monkel, een glimlach of een giechelke. Wij 

vonden heel wat komisch getalenteerde le-
zers bereid om een brochure vol plezante 

vertellingen of koddige foto’s aan te leve-
ren. Mocht je van oordeel zijn dat wij hier 
of daar te expliciet zijn geweest en iemand 

met te weinig respect zouden hebben bena-
derd, weet dan dat elke gelijkenis met be-

staande personen héél toevallig is. 
 
WE 

 

 
     

©cvdelichtstadsnarren.nl 
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Miel  

De volle maan kladderde uitbundig haar 

melkwitte licht op de Steenberg. De geur 
van drogend gras hing als een balsem over 
de weide, waar eeuwen geleden het Pa-

melse kasteel heeft gestaan. Laverend over 
de hele breedte van de weg bolde Miel ge-

lukzalig richting Lange Kam.  
Het was een goede vergadering geweest. 
Waar ze precies over ging, wist hij niet meer 

zo goed, maar de KWB-voorzitter had het 
kort gehouden en de nabespreking bij Mon-

sken was een hoogstaande gedachtenwisse-
ling geworden over de prestaties van de 
grijze geschelpte van Rufin van Gebier en de 

heroïsche overwinning van de Denderzonen 
die de eeuwige rivalen van FC Liedekerke 

droogweg met vier-nul hadden ingepakt. 
Dergelijke heldendaden moesten met de no-
dige centiliters worden overgoten. Het was 

dus in deze staat van genade dat Miel zijn 

woonst naderde. 

Iets minder behoedzaam dan zijn bedoeling 
was, kwakte Miel zijn fiets tegen de gevel. 
Meteen daarop zag Miel het slaapkamerlicht 

aanfloepen en Wis, de bezorgde eega, stak 
haar hoofd door de gordijn en riep haar 

halve trouwboek streng toe:  
“Awel, va wou komde gouè na nog? Ge gotj 
mè toch nie zeggen dat er na nog iet open 

ès zeker?” 
Miel strekte zijn volle meter negentig, deed 

een poging om helder na te denken en gaf 
zijn vrouw toen de volgende repliek: “Oei 
Wis, dakke’t nie weet! ‘k Zal agaa nekke 

gon zien zé!” Waarop hij zijn lange benen 
over de fietsbuis zwierde en de Steenberg 

opreed, vast van plan om de vraag van zijn 
vrouw met zekerheid te kunnen beantwoor-
den. 

 
 
Aangebracht door Dirk Evenepoel 

   
 

 

 

Aangebracht door Patrick Covens 
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 “Oo gè liëereken klèrr’n”. Hoe dikwijls heb 

ik dit scheldzinnetje niet gehoord toen wij 
onze historische buurtgevechten uitvochten 

op de Varing of op den Hogen Berg? De 
schoolbel van de Nieuwe Jongenschool van 
Pamel had ons tien minuten eerder verlost 

van de alziende ogen van De Pispot 
(Meester Elpers), de Kriek (Meester 

Leemans), de Kornel (Meester Evenepoel), 
de Kapstok (Meester Barbé) of ‘Uffra Elza’ 
(ook geen gemakkelijke) en andere Pamelse 

didactische monumenten die er (meestal) 
toch in geslaagd zijn het Pamelse jong 

volkje in passende sjablonen te gieten. 
Maar wie weet nog waar de naam ‘Klèrren’ 
vandaan komt? 

Klèrren of Kludde is in de ‘Vlaamsche my-
then en sagen’ een kwelgeest die zich vaak 

onder bruggen of in holle bomen schuilhoudt 
en enkel in het holst van de donkerste nach-

ten tevoorschijn komt. Argeloze passanten 
kunnen zijn komst enkel afleiden aan het 
geluid dat hij maakt met een ketting die hij 

verplicht is aan zijn linker enkel te dragen. 
En even onverwachts springt hij de nietsver-

moedende voorbijganger in de nek, die dan  
verplicht is hem de rest van de nacht op de 
rug te dragen. Als de dag weer aanbreekt of 

de voorbijganger zijn bestemming bereikt, 
verdwijnt de plaaggeest. 

Kludde laat zijn gedaantes afhangen van de 
situatie. Zo kan hij zich in een gewone kat 
veranderen die door meelijvolle dierenvrien-

den wordt benaderd, met alle gruwelijke ge-
volgen van dien. Als grote zwarte vogel 

vliegt hij 's nachts over boerderijen en wekt 
hij iedereen met zijn kreet: "Kludde, Kludde, 
Kludde, Kludde". In het Pamelse dialect is 

‘een klèrren’ een vagebond, een niet-al. In 
Okegem en Impegem noemen ze hem ‘een 

klèdden’.             
In dit verband wil ik u toch het hierna vol-
gende verhaal niet onthouden. Het is één 

van de vele Leuvense-stoof-verhalen die 
mijn peter Boer uit zijn mouw kon schud-

den. Om evenwel in de juiste stemming te 
komen, moet ge toch wel eerst proberen om 
de donkere tijden van onze ouders en groot-

ouders, zo’n honderd tot honderdvijftig jaar 
geleden, voor de geest te halen. Wegen? 

Meestal iets meer dan een ossenkar breed.  
In de zomer lagen de mussen er zich in het 

 

mul te wassen. In de winter waren de ‘we-

gen’ beslijkt en doorkorven met diepe voren 
vol water; dus een hele karwei om thuis te 
geraken.  

En straatverlichting? Laat ons niet lachen. 
En kasseiwegen? Zeker en vast! Maar ge-

kasseide straten met om de halve meter 
een keikop, lukraak neergesmeten, waren 
een luxe. Zijn we zo ver? Steek uw pijp nog 

eens op of pak nog een zjat koffie en zet u 
goed in uw zetel. Hier gaan we. 

   
 

 

Rausa jrg.14, nr. 2     Blz. 7 

 

Het was op een zondag rond Bamis in het  
laatste jaar vóór de eeuwwisseling van 

1900. Van winter- of zomeruur had men 
toen in Pamel nog nooit gehoord. De klok 

liep toen nog gelijk met de zon. Om maar 
te zeggen dat het om zeven uur ’s avonds 

al pikdonker was. De Puttenberg was toen 
nog  bijna ontoegankelijk, nauwelijks een 
modderig, met struiken en onkruid over-

groeid wegeltje waar men naar boven 
moest klefferen. Er was wel een trap met 

grote treden, versterkt met jonge boom-
stammen, die het beklimmen wat lichter 
maakten.  

De Kaaivaartstraat, toen nog de Kwaad-
vaartstraat genoemd (een straat waar het 

moeilijk varen of stappen was) was hier en 
daar wel gekasseid maar nauwelijks breed 
genoeg om met een koeienkar door te kun-

nen en ze liep bovendien in het noordoosten 
dood in het Liedekerkebos. Daar begon een 

boswegeltje dat zich vertakte naar Impe-
gem, Pijnegem en Kattem.  
 

 

Klèrr’n  

 

http://nl.wikipedia.org/wiki/Schakelketting
http://nl.wikipedia.org/wiki/Enkel
http://nl.wikipedia.org/wiki/Nek_%28anatomie%29
http://nl.wikipedia.org/wiki/Rug_%28anatomie%29


 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

Op de Kwaadvaartstraat stonden toen een 

achttal huisjes. Stijn Streuvels zou gezegd 
hebben ‘Door Gods hand op goed vallen uit 

neergestrooid’. Deze huisjes waren eigenlijk 
niet meer dan kleine ineengezakte lemen 
hutjes met een grote mesthoop voor de 

deur. Alleen de doening van Fina’s (Jose-
phina Van Den Borre getrouwd met Alphon-

sus Van Den Bosch), iets voorbij de brug, 
was het vermelden waard. Zo’n honderd 
meter vóór diezelfde brug over de Heide-

beek hield een nazaat van de struik Wauters 
café, waar vooral veel ‘druppels’ en veel ex-

ports geschonken werden en de jonge gas-
ten kwamen tosjken en bakschieten. Omdat 
de waard met diep voorover gebogen rug bij 

het stappen doorgaans steun zocht op een 
mooi gesneden en mooi versierde elzenhou-

ten stok, was het goed beklante café door 
de habitués zelf omgedoopt tot ‘Bè Stok-

sken’. De Hoogstraat zelf begon halfweg de 
Wolvenstraat ter hoogte van de doening van 
Van Saen, aan de ruïnes van de vroegere 

Oostenrijkse schuur, en kruiste de Kwaad-
vaarstraat om rechtdoor, de steile berg op, 

over de Zavel naar Kattem te kronkelen. En 
juist daar, juist daar op die kruising, in het 
dichte struikgewas van het bosselken dat 

geprangd lag tussen de Hoogstraat en de 
Puttenbergweg, verborgen zich beurzensnij-

ders en messentrekkers om de portemon-
nee van argeloze passanten lichter te ma-
ken. 

Mijn peter Boer was toen een prille twinti-
ger. Hij wist het heel nog goed want ‘t was 

‘t jaar voordat hij op de paasmarkt van Lé-
berg serieus was beginnen verkeren met 
ons Finne (Delphina De Vriendt, mijn groot-

moeder). Samen met een groep vrienden 
van op de Keer, waar zijn geboortehuis 

stond, waren ze kort na de noen te voet, 
met hun beste schoenen aan - op zondag 
mochten de kloefen op kant blijven - naar 

Kattem getrokken om zich op de kermis al-
daar ‘ne scheer te doen’ en om veel exports 

achterover te kappen. Waarom anders? Te-
gen zes uur, want ze moesten om acht uur 
binnen zijn om mee te helpen met de bees-

ten, kwamen ze veiligheidshalve in groep - 
het waren toen letterlijk en figuurlijk duis-

tere tijden - de Hoogstraat afgezakt. Of het 
nu de nog opspelende hormonen waren of 
de invloed van al dat geestrijke vocht, maar 

ze waren op dát moment van hel noch duivel 
bevreesd. 

En juist toen ze al lachend en gibberend de 

Hoogstraat waren afgegleden, bleven hij en 
zijn kozijn Felix een eindje achter om ef-

kens te pissen. ’t Was van al die exports. En 
omdat hij nog eventjes moest wachten op 
Felix, begon hij maar zijn pijp te stoppen. 

Terwijl hij een steksken op zijn floeren 
broek streek om zijn pijp aan te kunnen ste-

ken, op dat eigenste ogenblik, kwam de 
kettingrammelende Klèrren huilend en tie-
rend uit het bosje gelopen en sprong die 

toch wel op zijn rug zeker! Puur van ’t ver-
schieten, niet van de schrik zulle, liet hij zijn 

pijp uit zijn mond vallen.  
Van kozijn Felix of van de rest van de groep 
was al meteen niets meer te zien. Uiteen 

gevlogen gelijk een troep mussen.    
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Maar mijn peter was van de eerste cartou-
che niet dood - zei hij - en terwijl hij Klerren 

goed vast hield, begon hij te roepen en te 
kelen. Al gauw kwam van achter heggen en 

struiken de rest van het moedig gezelschap 
schoorvoetend dichterbij. Tot kozijn Felix 

opeens zei: “Toor, aaft ém goe vast! Weiè-
len gon d’er mee bè Stoksken”. En inder-
daad, een kwartier later stootte het jolig 

gezelschap de deur van Stokskes afspan-
ning open.  

En Klèrren? Die werd in ’t midden van de 
vloer gesmeten waar hij lag te vloeken en 
te jammeren. Toen ze zijn masker aftrok-

ken - ik weet dat de wetgeving op de pri-
vacy streng is tegenwoordig, daarom zal ik 

discreet zijn – bleek de Klèrren eigenaardig 
genoeg als twee druppels water te gelijken 
op de vader van Wantjen Boem, een turf-

steker die op de Zavel langs de Hoogstraat 

in een boshuisje woonde.  

 



 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

‘t Zal wel toeval geweest zijn. Dubbelgan-
gers zijn van alle tijden. Kozijn Felix, die niet 
van gisteren was, was intussen over de 

Heide (nu Diskouter) Felix de Champetter 
(Felix Wauters) die op de Kwinkeleer 

woonde, gaan halen. De champetter was 
wel altijd te vinden voor een goede klucht 
en was ook niet vies van een paar druppel-

kes. Nadat hij Klèrren een goei doefeling 
had gegeven met zijn matrak, moest deze 

zijn zakken leegmaken en iedereen in ’t café 
trakteren.  
En toen het al een kot in de nacht was ge-

worden, werd Klèrren met een stamp onder  
 

zijn staart, zijn kettingen waren al gecon-

fisqueerd, naar huis gejaagd. Later werd 
Klèrren nooit meer gezien. De dubbelgan-

ger van de vader van Wantjen Boem had 
geen goesting meer om voor Kludde te spe-
len. Ook het feit dat de champetter hem ’s 

anderendaags gedurende drie dagen op 
water en brood in de kelder van het nieuw 

gemeentehuis logies had geboden, moet 
blijkbaar hebben geholpen.   
 

Willy De Smedt 
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Raadgeving van Jef Borloo aan de jonge Gustave Borginon. Gemaakt door Dirk Praet 



 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

Het dramatisch gezelschap van de Borcht-

lombeekse KWB had zich klaargestoomd 
voor een beklijvende theatervoorstelling in 

de parochiezaal. Zij hadden aan alles ge-
dacht. Honoré, de broer van Louis van Zwèt-
tes, die een drukkerij had in Wambeek, had 

voor schone affiches gezorgd. ‘Groot Passie-
spel in 2 bedrijven op Zaterdag 29 meert 

1958 om zeven uren’, zo stond het op de 
grote aanplakbrieven die in alle staminees 
werd uitgehangen.  

De voorbereiding had wel wat voeten in de 
aarde gehad. Niet dat er gebrek was aan 

medewerkers! Geen enkele wijkmeester 
ontbrak op de vergadering waarop de taak-
verdeling werd vastgelegd.  

Bij de rolverdeling was er wel enige commo-
tie. Niemand wou de rol van Judas spelen en 

voor Christus waren er kandidaten te veel. 
Pastoor Nestor Cogneau, die zichzelf had 

aangesteld als regisseur, moest al zijn diplo-
matieke talenten aanwenden om achter elk 
personage een min of meer aanvaardbare 

acteur te plaatsen.  
Er bleef nog één probleem: Stienes van Rib-

bekens wou absoluut meespelen. Niet alleen 
de pastoor, maar ongeveer iedereen wist, 
dat de hersenfuncties van Stienes ver onder 

het landelijk gemiddelde lagen, dat hij stot-
terde tegen de sterren op en dat  hij geen 

vijf woorden kon onthouden. Het sociaal ge-
voel van de zielenherder had echter voor 
een Salomonsoordeel gezorgd. Voor het 

eerste bedrijf zou de zware rol van Christus 
worden ingevuld door Jef van Strijkers, de 

jonge schoolmeester, en in het tweede be-
drijf zou hij vervangen worden door Stienes.  
 

Ze hadden ongeveer hetzelfde postuur en 

in het tweede bedrijf moest Christus enkel 
nog aan het kruis worden bevestigd en 

meer tekst dan ‘ik heb dorst’ had hij niet te 
vertolken. 
De repetities waren min of meer bevredi-

gend verlopen. Die bewuste zaterdagavond 
zat heel katholiek Borchtlombeek in de zaal. 

De acteurs overtroffen zichzelf en op het 
einde van het eerste bedrijf was de tragiek 
voelbaar onder het publiek. Ook de aanloop 

naar de finale was theater van het hoogste 
niveau. Iedereen stond in bewondering 

voor het ingenieus systeem dat schrijnwer-
ker Gust had bedacht om een kruis te con-
strueren waarop Stienes door de beulen ad 

interim zonder al te veel moeite kon beves-
tigd worden. Nog genialer was het schar-

niersysteem waardoor het kruis nadien 
rechtop kon worden gefixeerd. Toen Stie-

nes daar vervolgens met zijn blote tors de 
vrome blikken naar zich voelde gericht, 
brak hem het angstzweet uit. Hij wist dat 

hij nu voor een dramatisch hoogtepunt 
moest zorgen. Maar wat was verdorie toch 

weer die tekst??? Hij besefte dat het iets 
met dorst te maken had, maar de juiste for-
mulering ontging hem compleet. Tenslotte 

vermande hij zich en declameerde met lui-
der stem: “Lotj ons nog nekke drinken!” 

Nooit in de succesvolle geschiedenis van 
het Borchtlombeekse KWB-toneelgezel-
schap, is er op een blijspel zo gebulderd en 

gelachen als op dit passiespel. Ondanks het 
grote succes heeft Stienes daar, op die dag, 

zijn acteurscarrière afgesloten. 
 

Aangebracht door Dirk Evenepoel 

   
 

 

 

Borchtlombeeks passiespel  
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Wiel af…  

Er was een tijd dat haast iedereen in Pamel 

een bijnaam had. Helaas raakt er stilaan wat 
sleet op het gebruik ervan. Ze ‘bezigen’ is 

de enige remedie om ze te vrijwaren. Bijna-
men zijn erfelijk, sommige gaan al ettelijke 
generaties mee en hun betekenis is niet al-

tijd meer te achterhalen. Er vanaf raken is 
schier onmogelijk, tenzij je een nieuwe 

krijgt in plaats van de oude. Dat is wat Beir 
van Cisken Goemen overkwam. Volg maar… 
In die jaren woonde op de Klei Pitje Mares 

naast zijn broer Goren Mares. Hun doening 
stond tussen die van Tales Boem en Rie-

ken Totten. Pitj moest zes bekjes voeden en 
had daarom twee stielen: landbouwer en 
beestenmarchand. Vooral dat laatste ging 

hem goed af al kon hij lezen noch schrijven, 
zoals velen in zijn tijd. Maar rekenen kon hij 

als geen ander. Bovendien was hij rad van 
tong en had hij een formidabele memorie. 

Hij kon raisoneren met de boerenmensen, 
dat was zijn sterkte.  
 

 
 

 
Pitj was niet de enige in die branche in Pa-
mel. Daar waren er nog, maar hij had vlug 

begrepen dat je beter kon samenwerken 
dan malkander te couilloneren. Zo was hij 

goed in gang met Tasselt, Jef van Meires en 
vooral Sis van Liene. Sis kweekte viggeren 
in zijn doening aan de Lostraat neffens het 

hof van Sjei Pauter en Marie Protter. Meer 
nog, hij was in Pamel een van de zeldzame 

eigenaars van een camion. Samen met zijn 
vrouw Liene dweilde hij pachthoven, jaar-

markten en landbouwbeurzen af om zijn 
marchandise aan de man te brengen of 
jonge varkens in te kopen. Op de jaarmarkt 

te Ledeberg was hij een vaste standhouder.  

Die keer kon Liene niet mee op stap. Sis zat 
niet graag alleen in zijn camion en had aan 
Pitje Mares gevraagd of hij geen goesting 

had om mee te gaan naar de Vlaanderen. 
Op de afgesproken dag toogde Pitje Mares 

naar de Lostraat. Onderweg kwam hij Beir 
van Cisken Goemen tegen, een struise jon-

geman edoch ‘wat simpel’ zoals toen ge-
zegd werd. 
Die jongen was in Ledeberg alom bekend en 

hield zich meestal op in de Kapellestraat, op 
de Dries of op de Klei. Bij alle gelegenheden 

was hij present en hij werd graag gezien. 
Kattenkwaad zat er soms wel in. Zo had hij 
zich op een keer omtrent Stjaunes in de 

hustkant verborgen, geduldig wachtend tot 
er een boerkoos met een gespan zou pas-

seren.  Komt daar de Grienen met een la-
ding betonnen buizen de Lombeekstraat op. 
Doorgaans luisteren paarden alleen naar 

hun menner, maar toen Beir “Auh” riep, 
stopten die beesten. Hoe hard de Grienen 

ook maar vloekte, ze konden door de zware 
vracht niet halverwege de berg demareren. 
Meer nog, de lading trok hen achteruit tot 

aan het Hellegat waar de baan weer vlakker 
was.  

Op een andere keer had hij tijdens de oor-
log naar een Duitse officier die bij Zjeves t’ 
een of t’ ander gekocht had, zottigheid ge-

roepen. Duits en Vlaams liggen nu eenmaal 
niet ver uiteen, een ferme afranseling was 

het gevolg.  
Nu, om Beir plezier te doen vroeg Pitje Ma-
res hem of hij geen goesting had om eens 

in een camion te zitten. Beir zijn geluk kon 
niet op en hij trok mee naar Lienes in de 

Lostraat. ’t Was alsof hij de loterij gewon-
nen had.  
Komt dat gezelschap voorbij Nienof op de 

kassei naar Giësberg gereden. Beir zat in de 
cabine tussen de conducteur en Pitje Mares 

te kijken naar het voorbijschuivende land-
schap. Hij genoot van zijn avontuur. In Ap-

pelterre gekomen schreeuwde hij plots: 
“Ziet! Ziet!....E wiel…!”. Nog voor zijn woor-
den koud waren besefte Sis dat het een wiel 

van zijn camion was dat daar over de steen-
weg hotste. Metterzelfden vloog zijn 

vrachtwagen de baan af, met viggerenke-
ven en al dwars door een meidoornhaag in 
een toebakveld. 
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Gelukkig was niemand gekwetst maar Beir 

ocharme was in choque en bleef maar roe-
pen “Wiel af!”. Het werd nog erger toen die 

toebakboer op de proppen kwam. Hij had al-
leen oog voor zijn schade en was na veel 
discussie met Sis een bedrag overeengeko-

men voor de vernielde toebakplanten. Toen 
de vrachtwagen met enkele forse trekpaar-

den op de baan getrokken werd en het wiel 
vastgeschoefd was viel het oog van die boer 
op het gapende gat in zijn meidoornhaag en 

eiste hij voor die schade eveneens geld. Sis 
dacht “Met mij niet zelle, mandèken” en had 

smalend geantwoord “ Ik passeer hier dik-
wijls genoeg. ‘k Zal er naaste keer een 
schone rozelaar inplanten….”. Waarop ze 

daar zijn  moeten lopen gaan. Beir mom-
pelde sedert alsmaar “Wiel af”, doorgaans 

gevolgd door een krachtige “godver…”. 
Gaandeweg is iedereen hem dan ook 

“Wielaf” gaan noemen; een nieuwe bijnaam 
was ontstaan. En de oude raakte in het ver-

geetboek. En Sis van Liene?  

Die werd weduwnaar en kon het verlies van 
Liene moeilijk verwerken. Dan zocht hij 

troost op staminee. 
Wanneer hij dan ’s nachts met een stuk in 
zijn gilet thuiskwam weigerde zijn zoon het 

schof van de deur te doen. Maar in het oot-
gat lag een grote houten bierton. Daarin 

sliep Vidocq, de waakhond. “Alei Vidocq 
joeng. G’etj genoeg geslaupen”. Sus trok 
hem met zijn keet uit het kot en kroop er 

zelf in om zijn roes uit te slapen onder een 
deel versleten jutten zakken. Waar ge-

beurd, zo helpe mij God! Sis, Liene en hun 
zoon Maurice rusten nu samen aan de Den-
der in hetzelfde graf aan de grote allée van 

het kerkhof voorbij de Pamelse gesneuvel-
den en net voor de burgemeesters, pas-

toors en notabelen aan de rode beuk. Tel-
kens ik er passeer peins ik aan hem, Vi-
docq, Wiel af en Pitje Mares. En Pitj, die ligt 

met zijn Marie twee rijen verder naar de 
Steekvogel toe. ’t Is allemaal zo lang gele-

den. God beware hunne zielen. 
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François De Neef, In ’t jaar des Heren MMXXVI, omtrent St-Apollonia 
 



 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

De houthakker  

Felix van den boomkapper krabde eens in 

zijn grijze kruin. “Wa kannekik mé azoe e 
vernepelingsken doen?” vroeg hij aan Hilda. 

Die keek eens naar buiten waar een tenger 
mannetje stond te wachten voor de bureau-
deur. Ze bekeek het briefje dat het kereltje 

even voordien was komen binnenbrengen. 
Met grote hanenpoten stond erop geschre-

ven: “Ik ben Gust Van Belle van Pamel en ik 
eb helezen dat ge nen boomkapper zoekt. 
Awel ik ben er enen. Ik kom af”. Hilda be-

greep wel dat haar broer in zijn zagerij kloe-
kere kerels aan het werk zette. Maar ze 

vond het zo een pront ventje dat ze zei: 
“Lotj da manneken nekke probeer’n è Felix, 
ge zetj wel rap zien wa dat’n weid es”. 

“Awel, tein moejje’t gouè em mo nekke 
loute probeer’n” zei de man nors, trok zijn 

muts over zijn kop en ging langs de achter-
deur naar de zagerij.  

Hilde wenkte magere Gust naar binnen. “We 
gon toch ieëst nekke moete zien wa dagge 
kinjt è menneken,” zei ze vriendelijk. “Ik zal 

a een bouèl geven en tein… “Da’s nie van-
doen” zei Gust,”ik em antnt mè gerief mee”. 

Hij had inderdaad een stevig bijl bevestigd 
aan zijn fietsbuis, rukte het touw los en met 
een vlotte zwaai mikte hij het gereedschap 

op zijn schouder. Aan de rand van het hout-
zagersgeleeg stond wat wild bosseling en 

Hilda wees Gust een jong berkenstammetje 
aan. “Legt den dezen mo nekke nee jong” 
stelde ze hem voor. Het mensken had het 

nog maar nauwelijks gezegd of Gust had 
met zijn ene hand met een korte zwier het 

boompje geveld. Hilda trok grote ogen en 
wees toen een flinke kastanjelaar aan die 
daar eigenlijk ook in de weg stond. “Didde 

zal al moeilijker goun zeker?” “Mor allè ma-
dam, wa paasde gouè na “ zei Gust, keek 

even schuin, en met twee hakken lag de 
kastanjelaar op zijn zijde. Verwonderd over 
zoveel verborgen kracht, bracht Hilda de 

jonge man naar de zagerij waar Felix net 
aanstalten maakte om met zijn camion te 

vertrekken. Hilda fluisterde hem in het oor: 
“Brier, da en es ie gieën’n normoul’n. Azoe 
een macht da douène gast eid”. 

Nog niet overtuigd, maar wel nieuwsgierig, 
beval de man: “Stapt mor in, we moet’n in 

Berchem bos nen opkosj gon aven.” 
“Zonder morren sprong Gust in de laadbak. 

Toen ze aan de rand van het bos stopten, 

zei Felix, terwijl hij naar drie kolossale beu-
ken wees: “den bèrremieëster eid gezeid 

dasse in de weg stoun ve de nie boun. Be-
ginjt ie on den ieësten mo te kappen. Ik ben 
bin’n e kotirken weer vé ’t elpen”. Felix 

deed alsof hij een boodschap ging doen, 
maar verstopte zich achter een haag om te 

zien wat frêle Gust zou aanvangen met de 
bosreus. De jongeman zette een stap ach-
teruit, keek naar de kruin en naar de rich-

ting waar de boom moest vallen. Wat er na-
dien gebeurde deed de toekijkende Felix 

achter de haag verstenen van verbazing. 
Gust hakte met de snelheid van een specht 
in op de beuk, de spaanders vlogen in het 

rond en hooguit een minuut nadat Gust de 
eerste slag had gegeven, donderde boom 

precies op de plaats waar hij moest terecht-
komen. Het ventje spuwde eens in zijn han-
den en lei in een mum van tijd ook de an-

dere twee gemerkte bomen tegen de grond. 
Diep onder de indruk stapte Felix toe op de 

jonge krachtpatser. “Jawadde mènne 
joeng, dat en emmek nog noeët nie gezien. 
Wou éjje gouè da gelieërd?” 

“In de Sahara” was het korte antwoord van 
Gust. 

Vol ongeloof repliceerde Felix “In de Sa-
hara… in de Sahara? Mor alè jong, dou en 
ston toch gin boeëmen?”. Waarop Gust: “A 

ba jou, na na mieë. ’t Es domee da’k ander 
werk ziek è…” 

Gust werd aangenomen. 
 

Marc Muylaert   
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Eén van de cafés aan de Lébergse Dries was 
het café ‘Trapkes op’. Achter de toog stond 
Adrienne, een échte patron en rad van tong. 

Maar ze had zo haar truken: elke pint die ze 
schonk was half bier en half schuim. 

Op een zondag zat Frans, duivenmelker van 
stiel, aan den toog. Hij keek naar zijn glas 
en zei: 

“Adrienne, ge zetj rap van tap, mo ‘k em 
mieër skooëm as bie!”. 

Adrienne haalde haar schouders op en repli-
ceerde: 
“Awel Frans, aske lank genoeg wacht wèrd 

da skooëm wel bie”. 
De mannen in het staminee grinnikten en 

kapten hun pint naar binnen. 
Frans dronk ook zijn glas uit, zette zijn klak 
op zijn kop en vroeg: 

“Oeveel es’t?” 
“Ne frang, gelèk as gewoenjte” zei Adrienne 

verbaasd. 
Frans scharrelde in zijn portemonnee en 

legde een halvefrank op de toog. 
“Awel Frans, éjje gè iet on a oeëgen, dagge 
’t verskil nemme ziet tisken ne frang en nen 

alve frang?” 
Maar Fons antwoordde gevat: 

“ ‘k en doen Adrienne, mo aske lank genoeg 
wacht, werd douèn alve frang meskien ne 
frang”. 

 
De andere stamgasten hadden nu nog meer 

binnenpretjes. En Adrienne, die stond voor 
één keer met haar mond vol tanden. 
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Verteld door Frank Borloo.  

Aangebracht door Patrick Covens  

(die ook voor de AI-tekening zorgde) 

 

Schuim wordt bier  

“Aske lank genoeg 
wacht, werd douèn 

alve frang meskien 
ne frang”. 

 

 

 

Saint-Tropez aan de 
Dender… 

 

 

 

 

‘Zwoele’ scène aan de Pa-

melse Denderboord, begin 

jaren dertig 



 
 

  

 

 
 

  

Patrick Covens liet zich voor deze satirische 

prent inspireren door een foto van Karel van 
de Woestijne en zijn echtgenote Mariette 
van Hende. Het paar zou, gespreid over 

twee perioden (zomer 1913 en een lange 
periode van april 1917 tot oktober 1918) 

doorbrengen op de Ledebergse Dries, als 
gast bij de familie van dokter Gustave 
Borginon, in Pamel beter bekend als ‘de klei-

nen doktoor’. 
Van de Woestijne had het hier blijkbaar naar 

zijn zin, want hij schreef over zijn Pajotse 
stek deze lovende woorden:  

 
“Zo afgelegen en eenzaam is dat gezegend 
plekje van den aardbodem, zoo ver buiten 

alle menschelijke verkeer dat mijn lijf-brie-
venbesteller in hoogsteigen persoon niet 

zou hebben vermocht er mij te ontdekken, 
indien ik hem niet had toevertrouwd waar 
het ergens schuilt op de Belgische land-

kaart.” 
 

Wij weten dat de Gentse dichter regelmatig 
wandelingen maakte en dat hij allicht onder-
weg wel eens niet aan de verleiding kon 

weerstaan om in een deftige herberg zijn  

dorst te lessen.  
Het is niet onwaarschijnlijk dat hij op een 
van zijn excursies eens is blijven plakken 

‘In de Waal’, op de hoek van de Groenen-
boomgaard. Op het uithangbord stond dan 

wel ‘Au bon Wallon’, maar iedereen be-
noemde deze deftige drankslijterij ‘Ba de 

Woul’.  
De kastelijn, Désiré Gaugericus Segers,  
was goed bevriend met de ‘kleinen doktoor’ 

en niemand mag ons verbieden te veron-
derstellen dat dichter en dokter er af en toe 

een impuls hebben gegeven aan de plaat-
selijke horecasector. 
En even plausibel is het dat onze vriend Ka-

rel er misschien ooit wel eens is blijven 
plakken. Het is bij deze veronderstelling dat 

Patrick zijn fantasie liet gaan. Op de prent 
hierboven zijn wij getuige van een be-
schaafde bolwassing waarmee de dichter 

wordt onthaald nadat hij in het voornoemde 
café eventueel, misschien wel eens zou 

kunnen blijven hangen zijn. 
 
 
Bronnen: 

Stefan Van den Bossche en Hubert De Bolle 

Op café met van de Woestijne  
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De pachter van ’t Hof te Zijpe  

Ik moet het mij niet afvragen of ik het zo-

maar aan de mensen mag verkondigen. 
Neen, de pachter van het hof te Zijpe heeft 

het ooit zelf op de radio verteld! 
De man boerde goed en op het eeuwenoude 
hof wemelde het rond de messing van jong 

en dartel leven. Tien namen had Emilie van 
den Brusselaar al ingevuld op het trouw-

boekske. “Gaat en vermenigvuldigt u” had 
ons Heer destijds gezegd, naar het schijnt. 
Awel, onze pachter had dat bevel dus zeer 

ter harte genomen, en het penseel van de 
liefde vlijtig gebruikt. 

Zoals dat in de jaren vijftig nog de gewoonte 
was, ging de pastoor regelmatig eens op be-
zoek bij zijn parochianen. Dat gebeurde 

merkwaardig genoeg nogal dikwijls rond de 
noen. De zielenherder kon dan toch niet re-

fuseren wanneer de moeder des huizes , 
hem dan vriendelijk uitnodigde om een pe-

tat mee te eten.  
Op die bewuste dag dreef de herderlijke roe-
ping de pastoor dus nog een keer richting 

Hof te Zijpe. Ook hier kwam het op een 
mond min of meer niet aan en hij werd uit-

genodigd aan de dis. Terwijl de pachtès de 
groenenkolenstoemp opdiende, viel ze bijna 
over haar jongste telg die zich jammerend 

aan haar rokken had vastgeklampt. Intus-
sen waren enkele andere kornuiten met hun  

lepel percussie aan het spelen op hun tel-
joor. Het was de dienaar Gods ook opgeval-
len dat onder de zwarte schort van de moe-

der des huizes een geaccentueerde welving 
nieuw leven aankondigde. 

Toen pachter en paster nadien in het deur-
gat nog een jenever als poescafé achter-

oversloegen, maakte de pastoor een vader-
lijke opmerking. “Franciscus” had hij ge-
zegd, “gij hebt echt al voor een schoon 

huishouden gezorgd. Maar peinst ge niet 
dat ge nu uw getal wel al hebt bereikt?” 

De boer keek de eerwaarde verbaasd aan, 
beet eerst eens op zijn sjiek, draaide zich 
om en kwam een ogenblik later weer in het 

deurgat staan met in zijn handen een twee-
loop. “Menieër pastoeër” zei hij, terwijl hij 

zijn nageslacht op de binnenkoer zag rond-
huppelen, “zegt mè dewelken datter ie te-
veel ès en ‘k skiet em af” en hij richtte zijn 

geweer naar de spelende kinderen. Be-
dremmeld mompelde de pastoor enkele 

woorden in het Latijn en maakte zich dan 
uit de voeten. Tijdens volgende bezoeken 
kwamen geen demografische overwegin-

gen meer aan bod, maar Emilie heeft op het 
gemeentehuis toch geen naam meer moe-

ten toevoegen. 
 
Aangebracht door Dirk Evenepoel 
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Naar het schijnt wordt er op dit ogenblik 

weer hard gewerkt aan een nieuw decreet 
dat de subsidiëring moet regelen van het 

rijke Vlaamse verenigingsleven. Ik begrijp 
niet goed waartoe al die drukte nodig is. In 
Pamel regelen wij dat al decennialang op 

onze eigen manier.  
Tot zover mijn herinnering reikt, zie ik mij 

vrijwel elke herfst- en winterzondag aan-
schuiven aan één of ander eetfestijn. Elke 
fanfare,  biljartbond, landelijke - en andere 

gilden, vinkenzettersvereniging, oud-tram-
bestuurders en gebroken-koffiekanverza-

melaarscomité heeft zijn vaste datum om de 
plaatselijke bevolking uit te nodigen op een 
eetfestijn. Aanvankelijk was dit steevast een 

‘penskermis’. 
Elke vereniging telde wel een al dan niet ge-

diplomeerd slager onder haar leden. Die 
zorgde er op vrijdagavond voor dat het vet-

gemeste varken schielijk kwam te overlij-
den, waarna op zaterdag het kadaver vak-
kundig in witte en zwarte worsten werd ge-

draaid. Op zondag en maandag kwam al wie 
het organiserende genootschap goed gezind 

was, zijn portie pens en appelmoes verorbe-
ren.  
Als alles goed ging tenminste. Ik herinner 

mij immers een kermismaandag toen ik aan 
de hand van vader het lokaal van de fanfare 

betrad om er pensetend onze solidariteit te 
betuigen met het blazend gezelschap. Voor 
vader was het vertrouwd terrein. Als spe-

lend lid zat hij tijdens de repetities immers 
op zijn althoorn te blazen op de zolder bo-

ven het werkhuis van Frans Plas, waar hij in 
de week ramen- en trappenmakend zijn bo-
terham verdiende. Ik kwam soms wel eens 

op andere momenten op die zolder en dan 
lagen daar die enorme koperen instrumen-

ten en trommels onder een dikke laag stof. 
Er vlak onder stonden immers de zaag- en 
schaafmachines die door een enorm vlieg-

wiel en talrijke riemen op gang werden ge-
draaid. Het fijne zaagsel zocht zich een weg 

door de houten plankenvloer en zorgde er-
voor dat de muzikanten zich voor elke repe-
titie al suf moesten blazen om hun instru-

ment speelklaar te krijgen.  
In de zomer was er in de grote weide van 

het geleeg een echte Vlaamse kermis met  

vele kraampjes, gekleurde lampen in de bo-
men en een dansvloer met een podium 
waar ik de plaatselijke charmezanger nog 

altijd “o heideroosje” hoor zingen. Maar in 
de winter was er dus de pensenkermis.  

Dat jaar zou een succeseditie worden! De 
Lebergse fanfare had net een nieuw elan 

gekregen. Willy, de populaire postbode, 
had er zijn schouders ondergezet. Hij had 
de politiekers voor zijn kar gespannen, had 

overal geld los gefutseld om mooie groene 
kepies te kopen en hij was er in geslaagd 

een aantal goede nieuwe muzikanten aan te 
trekken. Deze pensenkermis zou nog wat 
extra geld in het laadje brengen zodat ze 

tegen het volgende Ceciliafeest met een 
volledig uniform door de straten zouden 

kunnen paraderen.  
Terwijl hij zijn dagelijkse postronde deed 
sprak hij iedereen aan van wie hij ver-

moedde dat zij of hij wel de handen uit de 
mouwen wou komen steken. Op de voor-

avond mocht de ijverige postbeambte met 
tevredenheid vaststellen dat er een uitge-
breide ploeg bezig was met het draaien van 

de pensen. Hij stortte zich gerustgesteld 
met een andere equipe op het klaarzetten 

van de zaal. De volgende dag stond Willy in 
vol ornaat alle dorpsnotabelen op te wach-

ten.  
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Op minder dan geen tijd liep het zolderzaal-

tje vol en moest de reuk van zagemeel wij-
ken voor een wolk van versgebakken wor-

sten. 
Ik weet nog goed dat vader en ik net ons 
bord hadden gekregen met een dampende 

kwak appelmoes, een dikke boterham en 
blinkende worsten, toen er in de buurt van 

de trap commotie ontstond.  
Er werd heen en weer gelopen, de facteur 
stormde de trappen af, in de verte hoorden 

we nog wat geroep en het slaan van deuren.  
Even later kwam een lid van de keukenploeg  

 

beschaamd afroepen dat de pensen op wa-

ren en dat het dus geen zin had om langer 
aan te schuiven. Bleek plotseling dat de 
helft van het varken was gaan lopen.  

Achteraf werd gefluisterd dat bij de voorbe-
reiding de verschillende medewerkers had-

den geoordeeld dat ze voor de geleverde 
arbeid toch wel recht hadden op een paar 
kilo’s zwijnenvlees. Het gevolg was een 

fikse ruzie binnen het bestuur, en de aftocht 
van Willy, de grote bezieler. 

Dat was dus één pensenkermis minder op 
de kalender. 
 

WE 
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kan gooien of een sneeuwman zal maken. 
Plots spreekt meester Gilbert hem aan: 

“Jos! Stop met dromen, wij zijn over crea-
ties bezig! En waaraan denkt gij?” 

Helemaal in de war stamelt het ventje; “Een 
euh… een sneeuwman meester!” 
“Een creatie in sneeuw, is dat ook kunst?” 

“Euh… ja, meester… dat is zelfs een koud 
kunstje!” 

 
Marc Muylaert 

 

De sneeuwman 

Meester Gilbert is in zijn klas les aan het ge-

ven over kunst. Met enthousiasme en met 
handen en voeten geeft hij uitleg over de 
‘creaties’ van Michelangelo, Rubens, Van 

Eyck, Picasso enzovoort. 
Joske heeft echter geen oor voor de boeiende 

uitleg van de meester en zit te staren naar 
buiten. Daar valt de sneeuw met bakken uit 
de lucht. Hij zit in zijn gedachten al op de 

speelplaats waar hij straks met sneeuwballen  
 

 
Foto: Leo Van Vreckem 



 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

 

Toen wij begonnen met de voorbereiding 

van deze erfgoeddag dachten wij: laten wij 
er onze lezers eens bij betrekken. Wij 

schreven een wedstrijd uit om het plezant-
ste erfgoedbeeld te creëren. Dat kon een 
grappig verhaal of een vers zijn, maar het 

mochten ook bewerkte foto’s zijn. Wij stel-
den een keurkorf oude foto’s ter beschik-

king waarbij de kandidaten dan koddige 
tekstballonnen konden bij verzinnen. Wij 
danken alle deelnemers en (postuum) ook 

Victor en Julie Evenepoel van wie we 
dankbaar gebruik lieten maken door de 

deelnemers. Het resultaat is/was te zien en 
te horen in de polyvalente zaal van GC Het 
Koetshuis op 26 april. Wie de laureaten van 

de wedstrijd zijn, verklappen wij in de vol-
gende editie van Rausa. Wie niet de kans 

had om erbij te zijn, kunnen wij troosten: 
als je ons een mail stuurt (naar erf-

goed.rausa@gmail.com), zenden wij je alle 
teksten en prenten digitaal door. Een flink 
pakket kreeg je al in deze publicatie. Wij 

voegen er nog enkele aan toe… 
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Dank  

Ook heel welkom op de 

boekvoorstelling 
‘De Roosdaalse dorpen tijdens WO2’ 

van Hanne Van Asbroeck 
zaterdag 6 juni, 19 uur 

Polyvalente zaal GC Het Koetshuis 
 

 
 

Reserveren via erfgoed.rausa@gmail.com 

Deze brochure kwam tot stand dankzij de 
steun van de Gemeente Roosdaal. 
Voor de voorstelling ‘Hilarische histories’ 

en de bijhorende tentoonstelling mochten 
wij een beroep doen op de morele en ma-

teriële steun van Cultuurregio Zender. 
 

    
 

     
 
 

Met ook 

aangrij-
pende  

vertelling 
door Willy  
De Smedt 

 
 

Patrick Covens liet zich  

bijstaan door kunstmatige  

intelligentie om deze oude  

postkaart te bewerken. 
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